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到海味舖買乾元貝是一大學問，很難
買到真正名貴的日本元貝。
名貴海味中，鮑魚、海參、花膠，來

自不同的產地都有不同的形態，即是
「有樣睇」，消費者容易分辨，但乾貝單
看外表則較難分辨產地來源。有些商舖
把不同產地的乾貝混在一起，消費者無
從辨識。

宗谷貝上百年歷史
乾貝，又稱元貝，廣東人則稱為乾瑤

柱，這是曬乾了的瑤柱貝內的柱頭肉。
瑤柱貝生活於淺海泥底或岩石上，日
本、韓國、中國南北沿海都有，而做得
最好的瑤柱當然是日本，有名的北海道
「宗谷貝」，有上百年的製作歷史。

乾貝（乾瑤柱）珍貴之處在於只取貝

殼內的貝柱。廣東人特別喜愛乾瑤柱，

除有滋陰補腎的功效，煲湯或做菜也極

為鮮甜，在香港有很大的需求量。

我們在海味舖見到擺開來的元貝，都

是標榜日本北海道元貝，金黃色，完整

大顆，很名貴。

日本元貝主要產地在北海道最北端的

宗谷、本州北端的青森、青森縣最北端

的大間町。

日本製作元貝很嚴謹，因為貝殼類海

產往往在捕捉後一小時就會變壞，而日

本在捕捉到新鮮瑤柱貝，開殼後馬上沖

洗鹽醃，不會採用不新鮮的貝。其優質

更見於顆粒大小的精細分級。

日本元貝參考價
分級 粒數(一斤) 價錢(一斤)

LLL 約40 $1,000-$1,200

LL 約50 $950-$1,080

L 約60 $800-$920

M 約80-88 $650-$730

S 約120 $560-$620

SA 約150 $480-$550

SAS 約180 $410-$450

其他發展中國家，製作元貝的歷史很
短，經濟掛帥為主，會用上不新鮮的瑤
柱貝，漂白、加色、加糖入味，做出與
日本元貝相若無幾的外表，只是入口時
會感覺較韌和較腥。這些元貝的來價比

日本元貝便宜三四成，卻冒充日本元貝
賣出更高的價錢，部分商舖把日本元貝
與其他產地的元貝混合包裝，消費者完
全無法分辨出來。
尤其是一些碎貝，元貝乾透後會有裂

紋，甚至剝落，商舖以較便宜的價錢賣
出碎貝，消費者買了甚麼來歷的元貝，
更無從得知，這類碎貝不要亂買。
此外，海味舖也有出售一種青島貝，

其實是細的扇貝粒，淡色的小圓粒，個
子與元貝差很遠，味道清淡，煲粥和做
ＸＯ醬也不過不失。這些青島貝大的約
$220一斤，小的$180一斤。韓國、越南
也出品青島貝類，比較遜色，價錢更
平。
下期教大家怎樣觀察元貝。
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正宗日本元貝
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陳紫霞是澳大利亞文化參贊（即駐外交大使）。她說，因為喜歡紫

色，而霞光是輕盈美麗的，所以以「紫霞」為名。她從中學開始學習

中文，喜歡看中國的小說，學習中國人說話的語氣。她同時也喜歡中

國女歌手王菲，最愛吃的是麻辣的川菜。

她
是澳大利亞人，卻能說出一口流利的普通
話，對她來說，學習中文比其他語言簡
單，而她也因語言，與中國結下不解緣。

從中國文化到澳洲文化，她看到了兩者的共通點，
指出文化傳承瀕臨失傳是世界性的問題。澳洲的土
著文化也隨時間慢慢褪色，而她作為中澳兩國的中
間人，透過舉辦不同的文化活動，使兩國文化碰撞
出新的火花。

從語言到中國文化
陳紫霞中學開始學中文，因為她讀的學校很特

殊，初一至初三都必須學中文。在澳大利亞學中文
其實不常見，政府為了鼓勵年輕人學外語，讓學校
教不同的語言，有日語、德語、中文等。上世紀八
十年代，相對來說比較少學校教中文。陳紫霞從中
學到大學，不曾放棄學中文。同學們都覺得她很奇
怪，因為他們都覺得這種語言學起來很困難。「我
覺得中文並不難學，法語對我來說反而難學。中文
和音樂，我是一起學的，我發覺兩者有相通的地
方，主要是因為中文的聲調稍微變一下就是另外一
個意思，而其他語言都沒有聲調之分。如果學了音
樂的話，能幫助你學中文。」
另外一個她覺學中文比歐洲語言容易的原因是中

文語法根本不難。她十八歲的時
候來到中國留學，那時候，大學
裡的設備比較落後，條件不是很
好，但她在中國生活得很開心，
老師雖然都很嚴格，但可以專注
學習的時間也很多，連當時不太
願意接觸外國人的中國學生，都
願意跟她做朋友。因為結交了很
多中國朋友，她開始對中國文化
產生了興趣。「我覺得中國人很
熱情，也很寬容，至於中國文
化，我很喜歡中國的飲食文化，
我愛吃四川菜，因為澳大利亞沒
有這種辣，我是來到中國以後才
學會吃辣的。」

多元文化在澳洲
她喜歡中國文化，而中國人對於澳大利亞的印象

幾乎只有「悉尼歌劇院」，陳參贊說，悉尼歌劇院
是澳大利亞藝術文化與精神的結合體，最能體現澳
大利亞人對藝術的追求。
悉尼歌劇院在1973年建成，比中國和澳大利亞建

交晚一年，至今快40年。悉尼歌劇院的設計師不是
澳大利亞人，而是一位很有名的丹麥建築家。他設
計了這個歌劇院以後，得了很多獎，直到現在，他
還在拿獎。悉尼歌劇院是澳大利亞標誌性的建築，
它的地理位置很好，坐立在水邊，去參觀的人都覺
得很舒暢。通常人們在參觀以後，出去都會吃一個
冰淇淋或一頓海鮮，或者看一看大海。歌劇院還有
一個特點就是表演者的水平都非常高，所有國家級
的表演團，如澳大利亞的國家芭蕾舞團、交響樂團
等，都在悉尼歌劇院表演。
「我覺得音樂對澳大利亞人非常重要。看看最早

的澳大利亞土著人，他們也是把音樂放在一個重要
的位置，他們所有的活動，幾乎都配上音樂。」可

惜這個時期已經成為過去。
陳紫霞提到澳大利亞文化，便有一種驕傲之感。

「在澳大利亞，不管你是甚麼年齡，都會喜歡音
樂。我覺得澳大利亞的歌手和音樂家，都蠻成功
的。再想一想，美國許多成功的大歌手，當中肯定
有一些澳大利亞人，因為澳大利亞的音樂風格範圍
很廣，可能因為澳洲是一個多元化的國家，能容納
許多不同的音樂風格。有一些傳統的音樂，比如最
早的歐洲古典音樂，到現在還是很受歡迎，而亞洲
人、非洲人，又帶來自己的音樂。」澳大利亞人很
喜歡聽不同的音樂，他們可以接受不同的音樂風
格，如混合音樂。現時的土著音樂團，都不做傳統
的純音樂，反而在傳統音樂的基礎上，加配其他的
元素。

傳統文化備受忽視
那土著音樂豈不是失去其獨特的魅力？
「我覺得這是一個很好的現象。當然，年輕人都

喜歡創新的東西，但傳統藝術在澳大利亞還有市
場，尤其是土著文化，很多不同國家的人特意來這
邊，看看本土的音樂和舞蹈。這樣反而保護了部分
地區，像澳大利亞中部和北部的旅遊區，土著人的
藝術作品被管理和保護得很好。」
中國也有類似的情況，外國人很喜歡中國傳統的

東西，但這些傳統藝術卻找不到接班人，瀕臨失
傳。澳洲土著文化雖然可以透過混合其他元素而被
保留下來，但傳統藝術始終無可避免地走向下坡。
主要原因是土著人現在都住在城市裡，生活跟一般
的老百姓沒有分別，而澳大利亞政府也沒有甚麼特
殊的政策來保護這些傳統技藝。「我相信還是有一
些人對這些土著文化、傳統音樂或者傳統舞蹈感興
趣的。加上很多時候，人到了一定的年齡，就會尋
找他們過去的一些回憶。確實有這樣的人因為這個
原因而願意學習傳統的東西。」
在澳大利亞，傳統文化失傳得最嚴重的應該就是

語言。「土著語言是一個活生生的例子，現在幾乎
已經消失了。上世紀，人們都追求現代化的生活方
式，沒有人在乎土著語言，也沒有想過它會消
失。」
中澳兩國都面臨文化失傳的問題，陳紫霞作為澳

大利亞的文化參贊，她也希望透過兩國人民的頻繁
交流，互相交換經驗，一起合作保護傳統文化。
「文化年便是一個例子，澳大利亞政府很想保護本
國的傳統文化，所以邀請一個土著藝術團到中國表
演。我們去年在澳大利亞國家藝術館也開辦了一個
大型的展覽，2009年的時候，中澳兩國簽署了一個
備忘錄，鼓勵兩國一起合作保護傳統文化，主要是
防止非法的進出口或偷運遺產。」

本文摘自香港電台普通話台與中央人民廣播電台

華夏之聲聯合播出之《文化名人面對面》。節目逢

星期日下午三時至四時在普通話台播放，港台網站

(rthk.hk)直播及提供節目重溫。

■陳紫霞是澳大利亞

的文化參贊。

■青島貝也

有分大小。

■正宗日本宗谷元貝。

■陳紫霞關注中澳兩國的文化保護問題，希望兩國透過交流而碰撞出新的火花。

■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。■陳紫霞在欣賞藝術作品。

澳大利亞參贊

陳紫霞


